[LETTER FOR BETROTHAL IN KERALA WHEN WEDDING IS IN THE U.S.]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
[DATE]
Rev. Fr. Vicar
......................
.......................
Kerala, India
_______________, son / daughter of _________ and _________ from ____________ family belongs to this parish. Since they are originally from your parish, they are coming there for the betrothal of ________.  
__________ is free to enter into marriage as per civil and canon law to the best of my knowledge. You may please help this person with the betrothal and send me a certificate of betrothal (kury) for further procedures of marriage in this parish.
Thank you for your cooperation.
Sincerely,
Fr. _______________
Vicar
[FORM-A / LETTER FOR BETROTHAL IN KNANAYA REGION]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
[DATE]
__________________, son / daughter of ____________ and ___________ from ________ family belonging to this parish is coming there for betrothal with ____________, son / daughter of ___________ and ___________ from ___________ family belonging to your parish.  
_______________ is free to enter into marriage as per civil and canon law to the best of my knowledge. You may please help this person with the betrothal and send me a certificate of betrothal (kury) for wedding banns in this parish.
Date and place of birth: 
Date and place of baptism: 
Baptismal Name:
Date and place of confirmation: 
Sincerely,
Fr. _______________
Vicar
[FORM - B / BETROTHAL CERTIFICATE FOR WEDDING BANNS]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
CERTIFICATE OF BETROTHAL
Full Name of the Bridegroom:
 
Date and place of birth: 
Date and place of baptism: 
Baptismal Name:
Date and place of confirmation: 
Bridegroom’s Family Name:
Bridegroom’s Original Parish in India:

         
   



  
Names of Bridegroom’s Parents: 
Parish / Mission of Bridegroom:

  
Full Name of the Bride:
                                            
Date and place of birth: 
Date and place of baptism: 
Baptismal Name:
Date and place of confirmation: 
Bride’s Family Name:
   
   



  
Bridegroom’s Original Parish in India:
Names of Bride’s Parents:

Parish / Mission of Bride:
Date of Betrothal:


 
Place of Betrothal:

Names and Family Names of Witnesses:


         
  
Name of Priest who officiated the Betrothal:


          
  
Suggested dates of wedding banns:
Proposed date of wedding:
Dispensations / permissions if any:
[DATE]








[SIGNATURE]
[PARISH SEAL]




[NAME & DESIGNATION OF THE PRIEST]
 [FORM - C / CLEARANCE FOR WEDDING]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
CLEARANCE FOR WEDDING
Full Name of the Bridegroom:
 
Date and place of birth: 
Date and place of baptism: 
Baptismal Name:
Date and place of confirmation: 
Bridegroom’s Family Name:
Names of Bridegroom’s Parents: 
Parish / Mission of Bridegroom:

  
Full Name of the Bride:
                                            
Date and place of birth: 
Date and place of baptism: 
Baptismal Name:
Date and place of confirmation: 
Bride’s Family Name:
   
   



  
Names of Bride’s Parents:

Parish / Mission of Bride:
Date and Place of Wedding:


 
Dispensations / permissions if any:
As per the stipulations of the Canon Law this proposed marriage has been published in this church on three Sundays. On the Publication of the Banns, none of the canonical impediments that invalidate this marriage has been reported. After blessing their wedding, please send me the marriage certificate for proper recording in the register maintained in our church. 
 [DATE]








[SIGNATURE]
[PARISH SEAL]




[NAME & DESIGNATION OF THE PRIEST]
[FORM - D / WEDDING CERTIFICATE]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
WEDDING CERTIFICATE
NAME OF THE BRIDEGROOM:
BAPTISMAL NAME OF GROOM:
FAMILY NAME OF BRIDEGROOM:
BRIDEGROOM'S PARENTS:
GROOM'S PARISH:
NAME OF THE BRIDE:
BAPTISMAL NAME OF BRIDE:
FAMILY NAME OF THE BRIDE:
BRIDE'S PARENTS:
BRIDE'S PARISH:
DATE OF MARRIAGE
PLACE OF MARRIAGE
WITNESS 1:
WITNESS 2:
BLESSED BY
This is a true extract of the marriage register maintained in this parish. Ref. #
[DATE]








[SIGNATURE]
[PARISH SEAL]




[NAME & DESIGNATION OF THE PRIEST]
[WEDDING DELEGATION]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
MARRIAGE DELEGATION
[DATE]
Rev. Fr. ........................
....................................
My dear Rev. Father,
At the request of the families of bridegroom and bride, I am glad to delegate you to bless the marriage of __________________________ son of _________ and ________ from _________ family belonging to ____________________________ parish with ____________ daughter of __________ and ________ from ___________ family belonging __________ parish. The paper works and canonical procedures are done in preparation for the marriage. They have requested their marriage to be blessed at ________________ on __________. So I am sending the paper work to that parish for their files.
Since bride and groom belong to Syro-Malabar Rite, you may bless this marriage in the Syro-Malabar Rite only, using the full version of the liturgical text approved by the church. The text can be down loaded from http://www.knanayaregion.us/liturgy_texts.htm. If there is a Holy Mass along with the wedding, it shall also be in the Syro-Malabar Rite. Any exception should allowed only by the Bishop of the St. Thomas Syro-Malabar Diocese of Chicago.
You shall sign the marriage license and make sure that it reaches at County office within the dates determined by the county.
I wish the couples best wishes and pray for the success of their married life.
Sincerely,
Fr. __________________
Pastor 
Copy to: The Pastor, ______________________
[WEDDING IN KERALA WITH BANN DONE IN THE U.S.]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
[DATE]
Rev. Fr. Vicar
............................
............................
Kerala, India.
My dear Rev. Father,
This is to certify that _______________, son / daughter of __________ and ______ from ________ family has been living in _________, since _____ years. This person is coming to the family's home parish in Kerala for wedding with _____________, son / daughter of _______ and _______ from ________ family from _________________ parish. This marriage is to be held at _______________ church on ________. 
Since they don’t have enough days of obligation to announce their marriage banns after betrothal on ____________, we have published the banns on three Sundays in this church starting ___________. 
___________ is not affected by any impediment to marriage stipulated in the Code of Cannons of the Eastern Churches (CCEO 800-812) to the best of my knowledge. This person has attended Marriage Preparation Course offered by _______________ and held at _______________ from __________.
You may please help with this marriage and send a wedding certificate for our records.
Sincerely,
Fr. .................
Vicar
[WEDDING IN KERALA WITHOUT  BANNS DONE IN THE U.S.]
[LETTER HEAD OF THE PARISH]
[DATE]
Rev. Fr. Vicar
............................
............................
Kerala, India.
My dear Rev. Father,
This is to certify that _______________________ son / daughter of _________ and ________ from _________ family belonging to this parish is coming to the family's parish of origin in Kerala, that is your parish wedding. This person has been living in _______ since ______ years. 
____________ is free from any canonical and legal impediments for marriage to the best of my knowledge. You may please help this person with marriage and send a copy of wedding certificate for our records.
Sincerely,
Fr. ......................
Vicar
